
POUR VOTRE SÉCURITÉ
Si une odeur de gaz est perceptible :
1. couper l’alimentation en gaz 
de l’appareil;
2. éteindre toute flamme vive;
3. si l’odeur persiste, appeler 
immédiatement le fournisseurde gaz.

POUR VOTRE SÉCURITÉ
Ne pas entreposer ni utiliser 
d’essence ou d’autres gaz ou
liquides inflammables à proximité 
de cet appareil ou de tout autre.

POUR UTILISATION EXTÉRIEURE SEULEMENT

.

MODÈLE:: SHCDPH-SS
  SHCDPH-CO
  SRPH02C-OBW

CHAUFFE-PATIO  GUIDE  D’ULTILISATION

IMPORTANT: Conserver ce
Guidepour consultation ultérieure.



RISQUE LIÉ AU MONOXYDE DE CARBONE 

Cet appareil peut produire du monoxyde de carbone, qui 
est inodore. 

Utiliser cet appareil dans un espace clos peut entraîner la 
mort. 

Ne jamais utiliser ce radiateur dans un espace clos comme 
une caravane, une tente, un véhicule ou un domicile. 

MISES EN GARDE ET SPÉCIFICATIONS

AVERTISSEMENT : Le montage, l’installation, le réglage, la modification, le service ou l’entretien 
inadéquats de ce radiateur peuvent causer des blessures, un décès ou des dommages matériels. Lire 
attentivement les présentes instructions de montage, d’installation, d’utilisation et d’entretien avant de 
monter, d’installer ou d’entretenir cet appareil.

AVERTISSEMENT 
Usage extérieur exclusivement 

Les bouteilles de gaz devant être utilisées doivent être fabriquées et marquées conformément aux 
dispositions émanant du DOT (département du transports américain). 

L’entreposage de l’appareil dans un local clos n’est possible que si la bouteille de gaz est retirée. 

La bouteille de GPL de 9 kg et 19 L n’est pas fournie avec le radiateur. 

OUTILLAGE NÉCESSAIRE 
Clé hexagonale de 7/16 po 
Clé à fourche de 3/8 po 
Clé à ouverture réglable de 8 po de longueur 
Tournevis cruciforme

Spécifications :n
Homologation CSA

 m 32,2 elabolg ruetuaH
 mc 28 ruetcelfér ud ertèmaiD

 h/UTB 000 04 lanimon ruelahc ed troppA
 )séiféuqil elortép ed zag( LPG elbitsubmoC

tuoB zag ne noitatnemilA eille de GPL de 9 kg 
 .E.C op 11 noissimda’d noisserP

 mm 9,1 ruetcejni’l ed ertèmaiD
 te emmalf ed noitcnitxe’d ruessitrevA étirucés ed sfitisopsiD

sectionnement de soupape et de veilleuse en cas 
d’inclinaison  

Pression d’alimentation en gaz Max. 150 PSI, min. 5 PSI 
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PIÈCES

1.  1 dôme réflecteur central
2.  3 éléments réflecteurs
3.  1 ensemble brûleur
4.  1 tuyau d’arrivée de gaz
5.  1 Pillier supérier
6.  1 pillier infériur 
7.  1 cache-bouteille de gaz
8.  3 support trépied
9.  1 base porte-bouteille
10.1 socle de poteau
11. 3M8 capuchon à visser
12. 6 M8 rondelles
13. 9M6 capuchon à visser
14. 9 vis M6x8
15. 4 vis M5x10
16. 4 vis M6x10
17. 6 vis M6x18
18. 6 M6 capuchon à visser
19. 1 détendeur- régulateur
20. 3 M8x90 goujons
21. 3 vis M8x16
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MONTAGE

Étape 1Avertissement:
Il est de la responsabilité de l’installateur 
d’assembler l’appareil correctement.

Étape 1 – Fixez les montants à la base de la 
bouteille Placez les montants  sur le dessus 
de la base de la bouteille et fixez à l’aide de 3 
boulons M8 X 16.
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Étape 2 – Fixez le support pour les montants 
aux montants
Placez le support pour les montants sur le 
dessus des montants à l’aide de 6 boulons 
M6 X 18 et de 6 capsules à vis M6.

Étape 2 

Étape  Étape 3 – Fixez la partie inférieure de la tige 
principale à l’assemblage de la base
Fixez la partie inférieure de la tige principale 
aux montants à l’aide de 4 boulons M6 X 10.

MONTAGE



7

Étape 4 – Fixez la partie supérieure à la partie 
inférieure de la tige principale
Vissez la partie supérieure de la tige principale 
sur sa partie inférieure, tel qu’illustré, en tournant 
dans le sens des aiguilles d’une montre, jusqu’à 
ce que les deux parties de la tige soient 
solidement fixées l’une à l’autre.

Étape 4 

Étape 5  
Étape 5 – Fixez le couvercle de bouteille aux 
montants.
Fixez le couvercle de bouteille aux montants.

MONTAGE
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Étape 6 – Fixez les tiges filetées aux deux 
extrémités à l’ensemble brûleur. Fixez les 3 tiges 
filetées aux deux extrémités M8 X 90 à 
l’ensemble brûleur

Étape 6 

Étape 7  

Étape 7 – Fixez le boyau du gaz à l’ensemble 
brûleur. Glissez le boyau du gaz vers le haut , 
à travers la tige principale et sortez-le par le haut; 
branchez le boyau à l’ensemble brûleur en 
tournant dans le sens des aiguilles d’une montre. 
Branchez ensuite l’ensemble brûleur à la tige 
principale à l’aide de 4 boulons M5 X 10.

MONTAGE
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Étape 8 – Installez le réflecteur sur le dessus de 
l’ensemble brûleur. Placez 3 rondelles M8 sur le 
dessus des 3 tiges filetées aux deux extrémités. 
Installez le réflecteur assemblé sur le dessus des 
tiges filetées aux deux extrémités. Placez ensuite 
les 3 rondelles M8 restantes sur le dessus des 
tiges filetées aux deux extrémités et fixez à 
l’aide des 3 écrous à ailettes.

Étape 8

MONTAGE
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Étape 9 – Branchez le boyau du gaz à la bouteille 
de gaz (non fournie)
Attachez le boyau du gaz au régulateur à l’aide 
de la clé à fourche et de la clé à ouverture 
variable 3/8 de po. Fixez le régulateur à la 
bouteille de gaz et vissez solidement. Placez la 
bouteille sur l’assemblage de la base.

Étape 9

Étape 10

MONTAGE

Étape 10 – Vérifiez les fuites
Votre chaufferette de patio a été vérifiée à 
l’usine pour toutes les fuites pouvant survenir 
aux branchements. Pour faire la vérification 
des fuites du boyau de gaz, du régulateur et 
de la bouteille de gaz :
1) Préparez une solution d’eau savonneuse 
     en mélangeant une partie de savon liquide 
     à trois parties d’eau.
2) Utilisez une bouteille avec vaporisateur ou 
     une cuillère pour enduire de solution 
     savonneuse les branchements du boyau 
     du gaz, du régulateur et de la bouteille de gaz.
3) Vérifiez si des bulles se forment aux 
      branchements.
4) Si vous n’observez aucune bulle, cela signifie 
     qu’il n’y a pas de fuite.
5) Si des bulles apparaissent, il y a une fuite. 
     Dévissez ce branchement et revissez-le bien.
6) Si la fuite persiste, faites appel à un technicien 
     qualifié.
7) Il est recommandé d’utiliser un ruban de 
     téflon, tel que celui utilisé par les plombiers, 
     sur le filetage des branchements afin de les 
     rendre étanches.
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Étape 11 – Descendez le couvercle de bouteille 
sur sa base
Descendez le couvercle de bouteille sur sa base

Étape 11

Étape 12

MONTAGE

Étape 12- Débranchez la bouteille lors de 
l’entreposage ou du transport
1) Éteignez la chaufferette.
2) Fermez la valve de la bouteille de gaz.
3) Soulevez le couvercle de bouteille 
     jusqu’au-dessus des montants.
4) Défaites les vis de la bouteille et du régulateur.
5) Débranchez le régulateur de la bouteille
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Fonctionnement

Avertissement : ne tentez pas d’utiliser la chaufferette tant que vous n’avez 
pas entièrement lu les directives et bien compris toutes les précautions à 
prendre. L’omission de faire ce qui précède peut entraîner des blessures 
corporelles sérieuses, le décès et / ou des dommages à la propriété.

Avant d’ouvrir l’alimentation en gaz (position « ON »)
Votre chaufferette a été conçue et approuvée pour une 
UTILISATION À L’EXTÉRIEUR SEULEMENT. Ne l’utilisez PAS à 
l’intérieur d’un immeuble ou de tout autre espace clos. Assurez-vous que 
l’espace ambiant est libre de tout matériel combustible, essence et autres 
vapeurs ou liquides inflammables. Assurez-vous que les ouvertures de 
ventilation ne sont pas obstruées. Assurez-vous que tous les 
branchements de gaz sont étanches et qu’il n’y a pas de fuite.
Assurez-vous que le panneau d’accès est libre de débris. Assurez-vous 
que tout élément retiré pendant l’assemblage ou l’entretien est replacé et 
bien fixé avant l’allumage.

Avant l’allumage
La chaufferette devrait toujours être soigneusement vérifiée avant 
chaque utilisation et, au moins une fois par année, par un technici
en qualifié. Si vous désirez rallumer une chaufferette qui est encore 
chaude, attendez au moins 5 minutes avant de tenter de la rallumer.
Notre chaufferette a été soumise à un processus d’assurance de la qualité.
L’allumage devrait réussir 8 fois sur 10.

MODE D’EMPLOI POUR L’ALLUMAGE
1) Tournez le bouton de commande à la position « OFF ».
2) Ouvrez complètement la valve du gaz.
3) Enfoncez le bouton de commande et tournez-le, dans le sens inverse 
des aiguilles d’une montre, jusqu’à à la position « IGNITE », puis à 
la position « PILOT ». Ceci aura pour effet d’allumer le pilote.
Si nécessaire, continuez d’enfoncer et de tourner le bouton de commande 
dans le sens inverse des aiguilles d’une montre jusqu’à ce que le pilote 
s’allume (vous entendrez 2 bruits de déclics).
4) Une fois le pilote allumé, gardez le bouton de contrôle enfoncé pendant 
au moins 30 secondes. Après 30 secondes, relâchez le bouton de commande.
5) Si le pilote ne reste pas allumé, répétez les étapes 3 et 4.
6) Si le pilote ne reste toujours pas allumé, faites alors ce qui suit :
a) Enfoncez le bouton de commande du gaz et tournez-le dans le sens inverse 
des aiguilles d’une montre à la position « IGNITE », puis à la position « PILOT »
b) Gardez enfoncé le bouton de commande. Entrez un briquet à tige longue 
dans l’ouverture d’allumage, situé au bas de la grille radiante, afin d’allumer 
le pilote.
c) Répétez l’étape 4.
7) Enfoncez et tournez le bouton de commande du gaz dans le sens inverse des aiguilles d’une montre à la position « LOW », relâchez 
le bouton et placez-le à « LOW ». Si vous désirez augmenter la température, enfoncez le bouton de commande et tournez-le dans le 
sens inverse des aiguilles d’une montre à la position « HIGH ». Note : L’apparence de la flamme à la grille radiante devrait faire l’objet 
d’une inspection visuelle chaque fois que la chaufferette est utilisée. Normalement, la flamme est bleue, mais une petite partie jaune 
dans la flamme est acceptable. Si les flammes sortent de la grille radiante ou s’il y a des dépôts noirs qui se sont accumulés sur la grille 
radiante ou sur le réflecteur, fermez immédiatement la chaufferette de patio. La chaufferette ne devrait pas être utilisée à nouveau 
tant qu’elle n’a pas été nettoyée ou réparée par un technicien qualifié pour le gaz naturel. Si vous éprouvez des problèmes 
d’allumage, fermez la chaufferette et l’alimentation en gaz, puis consultez la section « Dépannage » à la page 17.
 

AVERTISSEMENT
POUR VOTRE SÉCURITÉ :
Si, à n’importe quel moment, vous ne 
pouvez allumer le brûleur et vous détectez 
une odeur de gaz, attendez 5 minutes pour 
permettre au gaz de se dissiper avant de 
tenter d’allumer la chaufferette. Si, après 
1 minute, vous ne pouvez toujours 
pas allumer le brûleur, attendez 5 minutes 
pour permettre aux vapeurs inflammables 
de se dissiper avant de tenter d’allumer 
la chaufferette à nouveau.

AVERTISSEMENT
POUR VOTRE SÉCURITÉ :
Ne touchez PAS et ne déplacez PAS la 
chaufferette pendant au moins les 45 minutes 
qui suivent son fonctionnement.
Permettez à la grille et au dôme de refroidir 
avant d’y toucher.
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Fonctionnement

ATTENTION : Évitez d’inhaler les vapeurs émanant de la première 
utilisation de la chaufferette. Une fumée et une odeur provenant 
de la combustion des huiles utilisées pendant le processus de 
fabrication apparaîtront. Cette fumée et cette odeur se dissiperont 
après environ 30 minutes. La chaufferette ne devrait PAS produire de 
fumée noire épaisse.

NOTE : Le brûleur peut être bruyant lorsqu’il est allumé pour la
première fois. Pour éliminer un bruit excessif provenant du brûleur, 
tournez le bouton de commande à la position « LOW ». Tournez ensuite 
le bouton au degré de chaleur désiré.

Lorsque la chaufferette fonctionne (position « ON ») :
La grille radiante prendra la couleur d’un rouge incandescent à cause 
de la chaleur intense. Cette couleur est davantage visible le soir. 
Le brûleur émettra des languettes de flammes bleues. Ces flammes 
ne doivent pas être jaunes ni produire de fumée noire, ce qui est un 
signe d’obstruction du passage de l’air à travers les brûleurs.
Vérification de la pression de fonctionnement
Si la flamme est très courte, c’est que la pression de l’alimentation 
n’est pas suffisante.
Allumage
1) Tournez le bouton de commande à la position « OFF ».
2) Attendez cinq (5) minutes avant de rallumer le pilote.
3) Répétez les étapes en commençant par l’étape 2 de la page 12.
Avant de partir
1) 1) Tournez le bouton de commande et le contrôle de la valve de la 
bouteille à la position « OFF ».
2) Ne laissez jamais la chaufferette de patio sans surveillance pendant 
qu’elle fonctionne.

MODE D’EMPLOI POUR ÉTEINDRE LA CHAUFFERETTE
1) Enfoncez et tournez le bouton de commande dans le sens des 
aiguilles d’une montre, jusqu’à la position « OFF ».
2) Tournez le bouton de commande de la valve de la bouteille dans le 
sens des aiguilles d’une montre, jusqu’à la position « OFF », lorsque 
vous n’utilisez pas la chaufferette.
Note : Une légère décoloration de la grille radiante est normale 
après usage.
Cas de fuite de gaz
1) Tournez le bouton de commande à la position « OFF ».
2) Tournez le bouton de commande de la valve de la bouteille à la 
position « OFF ».
3) Attendez 5 minutes pour permettre au gaz de se dissiper.
4) Si l’odeur persiste, appelez immédiatement le fournisseur de gaz.
Avertissement
La chaufferette sera chaude après son utilisation.
Manipulez avec une extrême précaution.
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PRENEZ GARDE: LORSQUE CERTAINS OBJETS OU 
MATÉRIAUX SONT PLACÉS AU-DESSUS, À CÔTÉ 
OU EN DESSOUS DE CETTE CHAUFFERETTE 
PENDANT QU’ELLE FONCTIONNE, CAR ILS 
SERONT SOUMIS À UNE CHALEUR RADIANTE 
INTENSE ET POURRAIENT AINSI SE RETROUVER 
SÉRIEUSEMENT ENDOMMAGÉS.

Cette chaufferette doit principalement servir au 
chauffage des patios extérieurs, terrasses, spas, 
piscines et autres aires extérieures et ouvertes.

Assurez-vous toujours d’avoir une ventilation 
adéquate autour de la chaufferette. Respectez 
les tolérances relatives à l’espacement indiquées 
sur le schéma de la Figure 1.

Les zones de dégagement minimum, montrées 
à la Figure 1, doivent être respectées en 
tout temps.

L’installation doit être conforme aux codes locaux 
en vigueur ou, en l’absence de tels codes, aux 
normes relatives à l’entreposage et la manutention 
du gaz de pétrole liquéfié, ANSI/NFPA 58-1986 
ou de leur version ou modification la plus récente. 
En ce qui concerne le Canada, la dernière norme 
CAN1-B149 s’applique.

Cette chaufferette doit être installée sur une 
surface solide, stable et à niveau.

Ne l’utilisez jamais dans un environnement 
où il y a des risques d’explosion. Gardez loin 
des endroits où de l’essence ou autres liquides 
ou vapeurs inflammables sont entreposés 
ou utilisés.

 
EMPLACEMENT DE LA CHAUFFERETTE LORS DE SON UTILISATION
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ENTRETIEN
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ENTREPOSAGE:

ENTREPOSAGE:

Etre chaque utilisation:

REMARQUE
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DÉPANNAGE

PROBLÈME

La veilleuse ne s’allume
pas

La veilleuse s’éteint

Le brûleur ne s’allume pas

CAUSE POSSIBLE

La vanne du gaz est fermée

Résevoir vide

Buse obstruée

Air dans le système d’allumentation

Fuite du raccordement

Il y a des débris autour de la veilleuse

Fruite de raccordement

Thermocouple défectuex

Fruite de gaz dans la tu yauterie

Perssision de gaz trop basse

La pressision est trop basse

Buse obstruée

Le bouton de réglage est fermé

Assemblage de la veilleuse
courbé ou mal placé

SOLUTION

Ouvrez la vanne

Remplir le réservoir de GLP

BNettoyez ou remplacez la buse

Purguz toutes les canlisations

Nettoyez cette zone

Serrez le raccord

Remplacez le thermocouple

Résevoir presque vide

La pression de la ligne

Retirer, nettoyer et raplacer

Ouvrez le bouton de réglage

Remplacez le thermocouple

Replacez correctement la
veilleusse et essayez à nouveau

Besoin d’aide?
Composez notre numéro sansa frais au

1-800-561-5550 ou
communiquez avec nous par courriel à l’addresse

part@jrhome.com
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GARANTIE LIMITÉE DE 1 AN – CLIENTS DU CANADA
IMPORTANT

Ne PAS 
retourner au magasin d’origine. Veuillez appeler notre Service d’assistance téléphonique sans frais au 
1-800-561-5550. Pour le Service à la clientèle et les garanties envoyez un courriel à : parts@jrhome.
com. Les heures d’ouverture sont de 7h00 à 15h00 HNP, du lundi au vendredi.

GARANTIE

l’expédition. Si vous constatez que, dans des conditions normales d’utilisation, l’une des 
pièces présente un défaut de matériau ou de fabrication, à l’exception des ampoules et des 
fusibles*, dans un délai de un an suivant la date d’achat, la pièce défectueuse sera réparée 
ou remplacée. En vertu de la présente garantie, la responsabilité de l’entreprise consiste, à sa 
discrétion, à remplacer ou à réparer la pièce défectueuse. Tous les frais ou dommages décou-
lant de l’installation, du retrait ou du transport de l’appareil relèvent de la responsabilité du 
propriétaire et ne sont nullement couverts par la présente garantie. Le propriétaire assumera 
tous les autres risques découlant de l’utilisation ou du mauvais usage du produit. La garantie 
sera nulle si l’entreprise juge que la défectuosité ou la défaillance du produit découle d’un ac-
cident, d’une altération, d’un mauvais usage, d’une utilisation abusive, d’une installation ou 

-
quate de la part du propriétaire. L’entreprise n’assumera aucune autre obligation ni respons-
abilité par rapport à ce produit et n’autorise
personne ni aucune entité à assumer d’autres obligations et responsabilités. * Les ampoules et 
les fusibles ne sont pas couverts par la présente garantie.

Si vous avez des questions au sujet de la garantie ou du service, veuillez  
composer notre numéro sans frais : 1-800-561-5550

Importé par J&R Home Products Ltd.
Visitez notre site à l’adresse suivante : www.jrhome.com

Fabriqué en Chine


